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Hasan Oraltay and the Construction of a Kazakh Counter-Narrative (1956-1991)

This article provides a comprehensive analysis of the life and work of Hasan Oraltay, a central figureyin the
twentieth-century Kazakh diaspora and the foundational historian of its anti-Soviet, anti-communist intellec-
tual tradition. This study addresses the key question of how, under the rigid ideological control and censor-
ship of the Soviet regime, an alternative historical narrative for the Kazakh people was constructed and,effec-
tively disseminated. The key issues investigated include the systematic distortion of Kazakh history. by offi-
cial Soviet historiography, the suppression of the history of Kazakhs outside the USSR, and‘the role of the di-
aspora in preserving national consciousness. This research conducts a systematic analysis of H.©@raltay’s ma-
jor published works, declassified archival documents from his personal collectionand the broadcast records
of Radio Azattyq (RFE/RL). The central thesis argues that Hasan Oraltay was not merely a publicist, but the
principal architect of the Kazakh diaspora’s historiography. His work is presented as a deliberate, strategic
project to build a counter-narrative founded on three pillars: first, the transformation of the collective trauma
of the Great Kazakh Exodus into a heroic epic of a struggle for freedom; second, the restoration of historical
continuity by linking the mid-century national liberation struggle to. the state-building legacy of the Alash
movement; and third, the masterful use of Cold War media, specifically,Radio Azattyq, to broadcast this nar-
rative into Soviet Kazakhstan. The article concludes that H. Oraltay; acting as an “intellectual warrior”, suc-
cessfully forged and propagated a coherent alternativedvisioniof the Kazakh past, which played a crucial role
in preserving historical memory for the diaspora and nurturing the national consciousness that underpinned
Kazakhstan’s post-1991 intellectual revival.

Keywords: Hasan Oraltay, Kazakh diaspora, Radio Azattyq, Soviet historiography, Alash, Cold War, histori-
cal memory, emigration, national identity, Kazakh refugees:

Introduction

The twentieth century was a period of profound upheaval and transformation for the Kazakh people,
marked by wars, famine, political persecution, and the establishment of communist rule. Under the stringent
ideological control characteristic ofithe Soviet Union, historical scholarship in Kazakhstan was subordinated
to the dictates of Moscow,@and_official historiography cultivated a Soviet worldview, subjugating knowledge
to political objectives. The'history of Kazakhs who found themselves beyond the borders of the Kazakh SSR
and their subsequent dispersal@across the globe was largely suppressed. Into this vacuum stepped Hasan
Oraltay — a historiany publicist, and public figure whose life was dedicated to giving voice to the history of
this displaced nation.

The.relevance of this study is underscored by the necessity of re-evaluating twentieth-century Kazakh
history from a perspective free from the ideological strata of the Soviet era. Examining the legacy of figures
such'as Hasan Oraltay allows for the reconstruction of alternative historical narratives that were formulated
outside'the USSR and were influential in the preservation of national consciousness. A historiographical re-
view indicates that while the activities of Radio Azattyq and the legacies of individual émigré figures have
been subjects of study, a comprehensive analysis of Hasan Oraltay’s contribution as a historian, publicist,
and radio broadcaster who systematically constructed a counter-narrative to Soviet ideology has not yet been
undertaken. This article aims to fill this lacuna. The research problem centers on the distortion of Kazakh
history by Soviet ideology and the suppression of alternative viewpoints. The article addresses the question
of how, despite censorship, a narrative opposing the official doctrine was constructed and disseminated.

The objective of this article is to analyze the scholarly and public legacy of Hasan Oraltay as a key fig-
ure in the creation of an alternative historiography of Kazakhstan in the twentieth century. To achieve this
objective, the following tasks have been set:
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1) To analyze the biography of H. Oraltay and his personal experience as the foundation of his work.

2) To investigate his key published works, which focus on the exodus from motherland and the rehabili-
tation of the Alash movement.

3) To evaluate his role at Radio Azattyq in the ideological confrontation with Soviet historical concepts.

4) To determine his contribution to the formation of modern Kazakh national identity.

The chronological scope of the research covers the twentieth century, with a particular focus on
H. Oraltay’s active period from the 1950s until the end of the Cold War.

Materials and Methods

This study is grounded in a qualitative analysis of a diverse range of primary and archival sources, tri-
angulated through multiple historical research methods.

The primary source base for this research is composed of three main categories: published works, per-
sonal archives, and institutional records.

First, the foundational materials are Hasan Oraltay’s own published works. These include his seminal
memoir, Elim-ailap 6tken 6mir (A Life Lived with “Elim-ai”’), which provides invaluable context,on his per-
sonal motivations and experiences. His key monographs, which formed the ideological bedroek of the dias-
pora, were analyzed, including Kazak Exodus, Himalaya destan1 (The Himalayan Epic), Kazak Tiirkleri:
hiirriyet ugrunda Dogu Tiirkistan (Kazakh Turks: For the Freedom of East Turkestan), Biiyiik tiirk¢ii Magcan
Cumabayoglu (The Great Turkist Magzhan Zhumabayev), and his most significant political-historical work,
Alas: Tiirkistan tiirklerinin milli istiklal Parolas1 (Alash: The National Independence Slogan of the Turkestan
Turks). These texts are crucial for tracing the development of his historical and political thought.

Second, the research draws heavily on two major archival collections. The personal fund of Hasan
Oraltay, which was transferred to the National Academic Library«f the'"Republic of Kazakhstan in Astana in
2005, contains his manuscripts, reports, photographs, and private correspondence. Further materials from this
collection are held at the Archive of the President of the Republie of‘Kazakhstan, specifically within Fund
269-NL. This fund, covering the years 1946 to 2008, is.:a uniquely valuable source complex, offering unpar-
alleled insight into Oraltay’s multifaceted activities, his ideological struggle, and the Kazakh emigration’s re-
establishment of connections with an independent Kazakhstan.

Third, the study utilizes the archival records of ‘Radio'Free Europe/Radio Liberty (RFE/RL) held at the
Open Society Archives (OSA) in Budapesté These archives house the records and transcripts of Radio
Azattyq broadcasts from its Munich period (1953-1995). This research specifically analyzed 87 of Oraltay’s
radio broadcasts, which are essential for reconstructing the informational confrontation during the Cold War
and understanding the practical mechanisms he used to disseminate his counter-narrative.

A comprehensive methodelogical approach was employed to analyze the source materials. The histori-
cal-biographical method was applied toxH. Oraltay’s memoir and personal archives to establish the link be-
tween his personal trauma —="Specifically the Great Kazakh Exodus and the loss of his family — and his life-
long dedication to the national‘cadse. This method allowed us to conclude that his scholarly work was not a
detached academig exercise but an extension of his lived experience.

Discourse analysis:was_systematically applied to the 87 radio broadcast transcripts from the OSA ar-
chives. This method was instrumental in identifying the key rhetorical strategies, recurring themes (e.g., the
illegitimacy of, Sovietrule, the heroism of the Alash leaders), and the consistent ideological line, influenced
by Mustafa Shokay, that H. Oraltay used to challenge official Soviet narratives.

A historical-comparative method was used to contrast H. Oraltay’s historical claims, particularly re-
gardingithe Alash movement and the “voluntary unification” with Russia, against the official doctrines pre-
sented in‘Soviet publications like the History of the Kazakh SSR. This comparison was critical to demon-
strating how H. Oraltay actively constructed a counter-narrative rather than simply recording events.

Finally, the historical-systemic method framed the analysis, allowing for an interpretation of
H. Oraltay’s activities not as isolated events but as a cohesive and strategic project. This approach enabled
the research to situate his work within the broader systems of the Cold War ideological conflict, the pan-
Turkic movement, and the Kazakh diaspora’s struggle for identity, revealing him as a conscious “architect of
identity”.
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Results

The analysis of Hasan Oraltay’s life and work reveals a systematic and lifelong project to construct and
disseminate an alternative history of the Kazakh people. His efforts can be traced from his earliest experienc-
es through his published works and his long career in radio broadcasting.

Born in 1933 in East Turkestan, H. Oraltay’s worldview was forged in the crucible of his family’s re-
sistance to communist authorities. His father, Kalibek Hakim, was a leader in the local Kazakh resistance.
The defining event of his youth was the Great Kazakh Exodus of 1949, a tragic flight across the Taklamakan
Desert and Himalayas to escape the consolidation of Mao Zedong’s power. This journey was a profound per-
sonal trauma; H. Oraltay and one brother were the only two of his father’s eight children to survive [1; 10].
This experience of loss, survival, and displacement became the foundational motivation for all his subse-
quent scholarly and public activities. After finding asylum in Turkey in 1954, he began his work as'a histori-
an.

His collaboration with British journalist Godfrey Lias on the book Kazak Exodus,(1956) was'the first
step in transforming his personal trauma into a historical narrative for a global audience.<Ihis‘was followed
by a series of seminal works that established the ideological foundations of the Kazakh diaspora. His 1961
book, Kazak Tiirkleri: hiirriyet ugrunda Dogu Tiirkistan (Kazakh Turks: For the Freedomsof East Turkestan),
was a foundational study of the Kazakh struggle against communism from a native perspective. In Biiyiik
tirk¢cli Magcan Cumabayoglu (1965), he undertook the political act of rehabilitating the repressed poet
Magzhan Zhumabayev, introducing a key figure of the Kazakh national awakening to the broader Turkic
world.

Arguably his most significant work, Alas: Tirkistan tiirklerinin milli istiklal Parolas1 (1973), directly
confronted Soviet historiography. While Soviet authorities denigrated.the Alash movement as “bourgeois-
nationalist”, H. Oraltay’s analysis presented its figures as nationaltheroes and the founders of an independ-
ent, modern Kazakh state. Written outside of Soviet ideological constraints, it was the first objective, schol-
arly work on the subject and stood as a direct challenge to‘the legitimacy of the Soviet narrative of Kazakh
history.

It was in Turkey that Hasan Oraltay beganis development as a researcher. A pivotal moment was his
collaboration with the British journalist Godfrey Lias on the book Kazak Exodus (1956) [2], for which he
provided invaluable eyewitness testimony. H. Oraltay recalled that Lias, then a correspondent for The Times,
sought out him and his father, stating his desire to write a book about the Kazakhs. “We told him we would
help him. And indeed, we helped,” H. Oraltay wrote in his memoir. Lias acknowledged H. Oraltay’s contri-
bution in the book’s preface. Soon after, in 1957, Oraltay co-authored a series of articles with Ozdemir
Atalan titled Himalaya destani1 (“The Himalayan Epic”) [3], which detailed the hardships of the exodus. The-
se early works served as the firstStep in transforming personal trauma into a historical narrative.

Beginning in the late 1950s, Hx Oraltay published a series of seminal works that defined the ideology of
the diaspora.

- Kazak Tirkleri: shiirriyet ugrunda Dogu Tiirkistan (1961) (Kazakh Turks: For the Freedom of East
Turkestan) was oneof the first€omprehensive studies of the Kazakh struggle against communist rule written
from a Kazakh perspective [4]. The book described not only the armed resistance but also the sociocultural
life of the Kazakhs'in theicontext of their fight for national survival.

- Biiyiik tiitkcii Magcan Cumabayoglu (1965) (The Great Turkist Magzhan Zhumabayev) was dedicated
to rehabilitating therlegacy of the repressed poet Magzhan Zhumabayev [5]. By translating his poems into
Turkish,Oraltay introduced the Turkic-speaking world to a key figure of the Kazakh national awakening,
thereby strengthening pan-Turkic solidarity.

- Alas: Tiirkistan tiirklerinin mill{ istiklal Parolasi (1973) (Alash: The National Independence Slogan of
the Turkestan Turks) is arguably his most significant work [6]. While in the USSR the Alash movement was
denigrated as “bourgeois-nationalist”, H. Oraltay presented its figures as national heroes and the founders of
a modern, independent Kazakh state. This book, written outside the confines of communist ideology, was the
first objective work on the subject and stood as a political act aimed at reviving the ideals of the Alash-Orda.

Even while living far from his homeland, Hasan Oraltay demonstrated a profound and sustained interest
in the history, literature, and art of the Kazakh people. Furthermore, through his various works on these sub-
jects, he systematically introduced the Kazakh nation to the Turkish public.
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Beginning in 1962, Hasan Oraltay published a journal in Izmir titled Biiyiik Tiirkeli (The Great Turkic
Land). Alongside materials pertaining specifically to the Kazakhs, the journal also published information of
general interest to the broader Turkic world.

In the second issue of the journal Komiinizmle savas (Struggle with Communism) in 1965, Oraltay pub-
lished an article titled “Esir Milletler Haftas1” (Captive Nations Week) [7]. Following the discovery of the
Golden Man at the Issyk kurgan, he published the article “Altin Elbiseli Adam” (The Golden Man) in 1971
[8].

In 1973, his book Alash: The National Independence Slogan of the Turkestan Turks was published in
Istanbul [6]. The book provided an overview of the centuries-long national liberation movement of the Ka-
zakh people. It is considered one of the first scholarly works about the Alash party and government, the Ka-
zakh intelligentsia, and Kazakh periodicals to be written outside the constraints of communist idealogy and
with a commitment to factual accuracy. This was particularly significant because, at the time, no substantive
works about Alash were being written in Kazakhstan; those that were published served only.to denigrate the
movement. Regarding his book, Hasan Oraltay stated: “...\We have accomplished a certain‘amount of work.
We wish to see this book and the sources indicated herein improved upon, and we hope for futuresSpecialists
who will work toward this goal” [6; 10].

The scholar’s book Dogu Tiirkistan tarihindeki bazi meseleler ve ithamlara cevaplar (Some Issues in the
History of East Turkestan and Answers to Accusations) is also of clear interest toresearchers. This work pre-
sents considerable data on the national liberation uprising in East Turkestan and,onthe Kazakhs [9].

In 1984, the Kazakh-Turkish Dictionary was published in Istanbul [10].«Hasan Oraltay was one of its
primary authors. In this dictionary, Kazakh words were written in the Latin'scriptand provided with explana-
tory translations in Turkish. This suggests that the authors’ ultimate goal . was to create a resource for those
wishing to gain a deep command of the Kazakh language and for individuals interested in Kazakh history
and linguistics.

In 1984, H. Oraltay’s article “Dogu Tiirkistan Seyahati” (A“Journey to East Turkestan) was published
[11]. In it, the author describes his journey to East Turkestaniin the'summer of 1984 at the invitation of the
Xinjiang-Uighur Autonomous Region’s Institute.of Languages. This was the author’s first time in the region
since 1949. The article provides details about the changes that had occurred since that time and the contem-
porary life of the region.

In 1985, another of the scholar’s articles@ppeared in Central Asian Survey, titled “The Alash movement
in Turkestan” [12]. In this article, the author ‘discusses the historical origins and legends of the concept of
“Alash”, as well as the Alash movement and‘its representatives.

Hasan Oraltay’s activities at Radio Azattyq require separate consideration, as it was during this period
of his life that he engaged in his,most.active public advocacy [13]. In 1968, he began working for the Kazakh
service of Radio Free Europe/Radio Liberty (RFE/RL). Broadcasting from Munich, he became one of the
most influential voices reaching,Soviet Kazakhstan. For nearly three decades, often under the pseudonyms
“Kazakbalasy” (Kazakh Child), “Kadashuly” (Son of Kadash) or “Tarbagatayly” (One from Tarbagatai), he
systematically challenged the official Soviet narrative.

The analysis of H. Oraltay’s radio programs reveal a clear ideological line consistent with the ideas of
Mustafa Shokay, ‘@aprominent leader of the Turkestani independence movement. This influence becomes evi-
dent through @ detailed examination of the broadcast content. The materials aired on Radio Azattyq were
produced by the “Turkestan” desk, which broadcast to all regions of Central Asia, ensuring a common ideo-
logical and thematic vector.

Staff at Radio Azattyq closely monitored publications in the Soviet press and actively engaged in on-air
polemics. »They offered alternative perspectives on information presented in newspapers like Pravda,
Sotsialistik Qazagstan, and Leninshil Zhas. For instance, a report on a conference of ethnographers in Ash-
gabat in 1967 accused “Soviet colonizers, the successors of Tsarist Russia”, of attempting to “destroy the
historical literature and the ethnic and geographical unity of the Turkestani people” to maintain their colonial
grip. The broadcast expressed concern over the Soviet historiographical concept of “Kazakhstan and Central
Asia”, viewing it as a threat to Turkestani unity, and concluded with the assertion that “in the Soviet Union,
the interests of the Communist Party are paramount” [14].

In late 1967, H. Oraltay produced a radio report based on an article by the American scholar Lowell
Tillett, “Nationality and History”, published in Problems of Communism. H. Oraltay’s report presented a
detailed analysis of Tillett’s work, highlighting chapters such as “Under the Guise of Friendship of Peoples”,
“The Kazakhs and the New History”, and “The Party’s Violence Against E. Bekmakhanov”. He quoted

Cepus «Uctopusa. Punocodusa». 2025, 30, 3(119) 19



B.B. Aktailak, Zh.S. Begimbayeva et.al.

Tillett’s assertion that “the history of the national, state, and national liberation struggle of the Kazakhs is
distorted and closely tied to the interests of Soviet policy”, which was the reason “Kazakh history constantly
undergoes changes... and distortions” [15].

The station also actively countered inaccurate information about Kazakh history and culture published
abroad. It criticized tendentious materials where foreign journalists, invited by Soviet authorities, presented a
sanitized version of history. A notable example was the station’s response to a series of articles by Turkish
journalist Ilhan Selguk, who, after a trip to Central Asia, claimed that “the Kazakhs, like other Turkic peoples
of the country, formed as a nation only under Soviet rule” [16]. Radio Azattyq subjected this claim to a rig-
orous critical analysis, amplifying refutations from émigré figures like Professor Zeki Velidi Togan.

By initiating discussions on such contentious topics, Radio Azattyq filled an information vacuum. In
early 1968, the station posed the provocative question, “Who is distorting the history of Turkestan?”” This
prompted a lengthy rebuttal in Pravda titled “An Answer to the Falsifiers of History”. The radio, in‘turn, cri-
tiqued the Pravda article, retorting that “historians are forced to serve the interests of the CRSU completely”,
while “foreign historians and the Turkestani intelligentsia abroad tell the truth in their'works; showing that
the Turkestani republics have in fact become a Soviet colony” [17].

In 1969, a broadcast highlighted the critical shortage of history textbooks in Kazakhstan’s,schools. Cit-
ing an article in the newspaper Leninshil Zhas, the report underscored the lack of attention to teaching Ka-
zakh history. Analyzing the situation, H. Oraltay concluded, “...for the viability, of ourspeople, our youth
must know our national history”, and insisted that “the history of a country must bexdeveloped by the schol-
ars of that country, who defend its interests and do not distort historical truth” 18]

In any study of Hasan Oraltay’s service to the cause of freedom; his memoir, Elim-ailap 6tken 6mir
(A Life Lived with “Elim-ai”), holds a place of particular impaortanee [1]..This work is, in the scholar’s own
words, “the memorable collection of what he heard, saw, and did2[1; 4]%The work is unequivocally a prima-
ry source for the various events experienced by our people, andsits value as a source is exceptionally high.

H. Oraltay was not only a historian but also a meticulous arehivist. He collected a vast array of docu-
ments, photographs, and manuscripts related to the history ofithe Kazakh diaspora. In 2005, under the “Cul-
tural Heritage” state program of Kazakhstan, his, private archive was transferred to the National Academic
Library of the Republic of Kazakhstan. This collection contains unique materials on the history, daily life,
economy, religious beliefs, and literary and scientifi¢,life of Kazakhs both in Kazakhstan and around the
world.

The Personal Fund of Hasan Oraltay. (Fund 269-NL), housed in the Archive of the President of the Re-
public of Kazakhstan, constitutes a highly valuable complex of sources for the study of the socio-political
and intellectual history of the twentieth-century Kazakh diaspora. Covering the period from 1946 to 2008,
the documents in this collection.enable in-depth research not only into H. Oraltay’s multifaceted activities
but also into the broader history of the‘Kazakh emigration during the Cold War era, its ideological struggle,
and the processes of re-establishing cennections with an independent Kazakhstan [19].

The documents within the fund can be categorized into several thematic groups. The first group com-
prises documents<videncing H.-Oraltay’s biography and public activities. This includes invitations to schol-
arly conferences, sueh asythose dedicated to the 110th anniversary of Kh. Dosmukhameduly and the 90th
anniversary of the Alash.movement, which demonstrates his recognition among the Kazakh intelligentsia as
an establishedyresearcher of the Alash legacy. Furthermore, his correspondence concerning the operations of
RadiodAzattyq with ~Deutsche Krankenversicherung” and T. Dine, the president of the radio corporation,
reveals the organizational and international dimensions of his work in Munich. Correspondence regarding
the transfer of his personal archive either to the Hoover Institution in the USA or to Astana via Academician
R. Nurgalizattests to his profound understanding of the historical value of his legacy and his objective to en-
sure its availability for the benefit of his homeland.

The second category consists of official documents reflecting H. Oraltay’s ideological position and re-
search interests. A key item in this group is a copy of M. Zhumabayev’s collection of poems published in
Tashkent in 1928, featuring H. Oraltay’s own handwritten annotations; this signifies his deep engagement
with national liberation literature. Concurrently, documents such as the 1946 German edition of Marx and
Engels’ Communist Manifesto, bulletins concerning the leaders of the Central Committee of the CPSU, and
the Constitution of the USSR indicate his meticulous study of the fundamental tenets of his ideological ad-
versaries. This underscores that his activities were not limited to mere propaganda but were grounded in
thorough analysis.
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The third group includes photographic documents and personal notes. This collection of sources is cru-
cial for studying H. Oraltay’s private life and his professional network. Photographs of his father, Kalibek
Hakim, family members, and colleagues in Turkey and Germany serve as a visual chronicle of his life jour-
ney. Particularly valuable are photographs from his meetings with Kazakh intellectuals such as
M. Koigeldiev and N. Mukhametkhanuly, and those taken during his visits to Kazakhstan (Turkistan,
Zhanaqorgan, Shymkent, Almaty, Astana); these documents evidence the revitalization of spiritual and
scholarly ties with his historical homeland following independence. His notebook, containing the addresses
of relatives, colleagues, and friends both abroad and in Kazakhstan, opens avenues for researching the geog-
raphy of the internal and external connections of the Kazakh diaspora during that period.

As we say, H. Oraltay’s most impactful work was conducted during his nearly three-decade tenure at
Radio Azattyq (RFE/RL), which he joined in 1968. Broadcasting from Munich under pseudonyms like
“Kazakbalasy” (Kazakh Child), he became one of the most influential voices reaching into Soviet'Kazakh-
stan. His radio programs systematically deconstructed the official Soviet narrative. Analysis\of hisibroadcasts
reveals he:

- Covered forbidden topics, including the Great Famine (Asharshylyq) and Stalinist repressions.

- Directly criticized Soviet academic publications, such as the History of the Kazakh SSR;, for their fac-
tual distortions concerning the “voluntary unification” with Russia and their erasure ofiKazakh agency.

- Popularized Western scholarship that was banned in the USSR, such as L.owellFillett’s work on the
persecution of historian Yermukhan Bekmakhanov.

- Countered Soviet propaganda in real-time, such as using ancient Turkig‘inscriptions as an allegory to
critique modern imperialism in response to celebrations of the “250th anniversary/of voluntary unification”.

- Highlighted critical social issues, such as the lack ofgKazakh history textbooks in the republic’s
schools, arguing that “for the viability of our people, our youth must know our national history”.

Finally, H. Oraltay acted as a meticulous archivist. Heseollected a vast array of documents, photo-
graphs, and manuscripts related to diaspora history. His decision‘to transfer his personal archive to the Na-
tional Academic Library of the Republic of Kazakhstan in:2005 'under the “Cultural Heritage” program
demonstrates his ultimate objective: ensuring his,life’s work would be available to future generations in his
homeland.

Discussion

The results of this study, which Hasan Oraltay establish as the foundational architect of an anti-Soviet
Kazakh historiography, must be situated within the broader context of Cold War ideological struggles and
the development of modern Kazakh historical thought. While the introduction to this article notes a lacuna in
comprehensive studies of H. Oraltay,.his work did not occur in a vacuum. The findings presented here both
confirm and significantly expand upon'the limited existing scholarship concerning émigré intellectuals and
Radio Azattyqg.

An examination of the histariography reveals that the primary recognition of Hasan Oraltay’s works
and contributionsds directly linked to Kazakhstan’s acquisition of independence and the establishment of a
national historiography independent of the Soviet historical narrative.

Indeed, the earliest.works concerning his life and activities were authored by foreign researchers. For
instance, G. Lias recalls: “I have a letter from Hasan, the son of Qalibek, written on behalf of his father who
did not’know a single word of English... In any case, one does not expect such words from a nomadic people.
Make no mistake: he was not begging for charity, but only sought solidarity and understanding... Despite all
this, the'lKazakh refugees believe their country one day will be free again...” [20; 281-282].

Furthermore, considerable information about Hasan Oraltay and his family can be found in the disserta-
tion of Milton J. Clark, defended at Harvard University in 1955 [21]. In the appendix to the dissertation, the
author provides biographical information on the life of the 20-year-old Hasan Oraltay [21; 326]. In addition
to H. Oraltay, the appendix contains the personal histories of his father, Qalibek Hakim, Nurkozha Batyr, and
others. This makes the work of particular interest, as it captures the first-person accounts of Kazakh refugee
representatives. The dissertation itself is dedicated to leadership and the political distribution of power in
Kazakh society.

In Soviet historiography, all representatives of the Kazakh emigration, beginning with M. Shokay him-
self, were perceived as traitors to the people and enemies of Soviet Kazakhstan. “No less an odious figure in
the Kazakh section (of the radio) is Hasan Oraltay, a.k.a. Kalibekov. ...grew up abroad... has not seen Ka-
zakhstan. Oraltay is the author of two books published in Turkey, ...filled with anti-Soviet and nationalist
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fabrications. ...he did not fail to pass himself off as an “ideological fighter and theorist of the peoples of
Central Asia and Kazakhstan.” ...a newfound Kazakh Solzhenitsyn of Chinese-Turkish origin...” [22; 3]. As
is evident from the quotation, the Soviet establishment assessed Hasan Oraltay as an “outsider”, an “anti-
Soviet”, a “nationalist”, and a “Kazakh Solzhenitsyn”. Even his Kazakh identity was called into question,
citing his purported “Chinese-Turkish origin”.

Beginning in the 1990s, the attitude towards Hasan Oraltay began to change. This was, of course, linked
to the political transformations in Kazakhstan. The perception of Hasan Oraltay’s activities and his works
shifted in a positive direction, and his contributions came to be recognized. Thus, in his work on the Alash
movement, M. Koigeldiev notes: “In understanding the fate of the Alash figures, especially the lives and
work of those from Alash who were forced to emigrate to foreign countries, the work of H. Oraltay holds a
special place” [23; 19].

The renowned scholar Kenes Nurpeisov is an author who has highly valued H. Oraltay’s work in the
study of the Alash movement’s history. He conveys that at a time when Soviet historiography preduced no
truth-based works on this topic, H. Oraltay’s writings were uniquely valuable and relevant [24]:

Academician Rymgali Nurgali, in his own words, equated Hasan Oraltay’s work toa great’ feat: “In
1973, he published the book “Alash...” in Turkey. Using the documents, data, photographs, and texts availa-
ble to him, the author created what could be called a brief reference guide, a mini-encyclopedia, about Alash
Orda and the Alash figures. He later continued his work in this field at Radio Liberty” [25;710].

In addition to recognizing H. Oraltay’s merits, domestic authors alsespeinted out his shortcomings:
“This work also has its contentious points. For example, it is difficult to agreewith the author’s decision to
begin the history of the Alash party from 1905, and to classify the publications/“Aiqap” and “Qazagstan,”
alongside the “Qazaq” newspaper, as organs of this organization. It.is true that these publications were voic-
es of the national liberation movement, but to claim they were otgans of a specific political organization is
unfounded” [23; 19]. As we can observe, the practice of domestic secholars viewing H. Oraltay’s works in a
one-sided and negative manner, as was common during the Sovietiera, has shifted towards a more objective
assessment. Nevertheless, the shortcomings in H. Oraltay’s works have also been highlighted.

Furthermore, Hasan Oraltay’s works became a foundational source of valuable data for studying the
history of the Kazakh diaspora. After Kazakhstan'gained independence, a number of works studying the his-
tory of the diaspora were published. Among the firstiof these, one must mention G. Mendikulova’s mono-
graph, “The Kazakh Diaspora: History and Modernity” [26]. In this work, too, steps have been taken to ob-
jectively evaluate the works written by representatives of the Kazakh diaspora. The strengths, as well as the
weaknesses, of works written by diaspora representatives, including those of H. Oraltay, are presented.

Previous studies have often focused on Radio Azattyq’s general role as a Western propaganda outlet or
on individual émigré figures injisolation. This research challenges that fragmented view by demonstrating
that H. Oraltay’s work was a coherent,“long-term project executed across multiple platforms — books, arti-
cles, and radio broadcasts. His"activities at Radio Azattyq were not merely propagandistic; they were deeply
rooted in scholarly engagement. For instance, his on-air polemics were meticulously prepared. When critiqu-
ing Soviet publicationsfor responding to articles in newspapers like Pravda and Sotsialistik Qazagstan, he did
so with specific, evidence-based counter-arguments. His alignment with Western scholars like Lowell Tillett
was not simple citation, but a strategic amplification of external, credible voices to validate the émigré narra-
tive and expose Soviet.academic fraud to a Kazakh audience.

Farthermore, this study’s findings place H. Oraltay in direct intellectual lineage with earlier leaders of
the Turkestanitindependence movement, most notably Mustafa Shokay. The ideological consistency between
Shokay’s pre-war writings and the themes of H. Oraltay’s broadcasts — pan-Turkic unity, the colonial nature
of Sovietrule, and the importance of the Alash legacy — is a key finding. H. Oraltay thus emerges as a cru-
cial bridge figure who adapted the ideals of the first wave of Turkestani emigration to the media and political
realities of the Cold War.

In comparing H. Oraltay’s findings with the work of his contemporaries, his unique contribution be-
comes clearer. While other émigrés like Professor Zeki Velidi Togan also worked to refute Soviet historical
claims, H. Oraltay’s position at Radio Azattyq gave him an unparalleled platform for mass dissemination.
While Togan engaged in academic debate, H. Oraltay weaponized historical scholarship, broadcasting it di-
rectly into the homes of Kazakhs. This study argues that it was this combination of rigorous historical work
and strategic media use that made him singularly effective. His work confirms, challenges, and extends pre-
vious research by presenting him not just as a voice of the diaspora, but as its chief historical narrator and
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intellectual strategist, who successfully created a durable and influential counter-narrative that would have a
profound impact on the re-emerging national identity in Kazakhstan after 1991.

Conclusions

This research set out to analyze the scholarly and public legacy of Hasan Oraltay and his role in creat-
ing an alternative historiography for Kazakhstan. The findings lead to several clear conclusions that directly
correspond to the initial research objectives.

First, the analysis of H. Oraltay’s biography demonstrates that his work was fundamentally shaped by
his personal experience. The trauma of the Great Kazakh Exodus, the loss of his family, and his life as a ref-
ugee were not merely background details but the driving force behind his lifelong mission to preserve the
history of a people he felt was being erased. He transformed this personal trauma into a powerful Aistorical
narrative of national struggle and survival.

Second, the investigation of his key published works reveals a deliberate intellectualiproject..In\books
like Alas: Tirkistan tiirklerinin milli istiklal Parolasi, he systematically rehabilitated the Alash movement,
directly challenging the “bourgeois-nationalist” label imposed by Soviet ideologues and re-establishing its
leaders as the founders of a modern, independent Kazakh state. This was a direct act®f political and histori-
cal revisionism aimed at restoring a suppressed historical continuity.

Third, the evaluation of his role at Radio Azattyq confirms that he masterfully utilized the media re-
sources of the Cold War to wage an ideological struggle. For decades, hesbypassed Soviet censorship to
broadcast a counter-narrative into the Kazakh SSR, covering forbidden topigcs, eritiquing official doctrine,
and popularizing alternative historical perspectives. He transitioned from the armed struggle of his father’s
generation to an intellectual one, where the radio broadcast was;his primary weapon.

Fourth, in determining his contribution to modern Kazakh nationalidentity, it is evident that his work
was immense. By preserving historical memory for the diaspora“and stimulating national consciousness
within Soviet Kazakhstan, he helped to lay the intellectual groundwork for the national revival that followed
independence in 1991.

In conclusion, Hasan Oraltay was far more than aschremicler or polemicist; he was a “keeper of
memory” and an “intellectual warrior”. He successfully constructed a coherent, powerful, and enduring al-
ternative history of the Kazakh people, confirming his,status as one of the most significant Kazakh intellec-
tuals of the twentieth century. Further research into his rich archival legacy is essential to fully understand
the mechanisms of foreign dissent and his_outstanding contribution to the history of his people.
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b.b. Akraiinak, JXK.C. berum6aesa, O./1. TaObiiaueBa, 3.l AliTkeHOB

Xacan OpaJiTaii skoHe Ka3aK TApUXbIHA 0ajaMayKe3KapacThl KaJbINTACTBIPY
(1956-1991 k)

Maxkanaga XX FacelpIaFbl KazaK AMAclopachl 0ac, TYJIFaMapblHBIH  Oipi, OHBIH aHTHKEHECTIK,
AQHTUKOMMYHHCTIK 3HMATKEPIIK IOCTYPIHIH HELi3iH Kanaymibl Tapuximel — Xacan OpanraifasiH eMipi MeH
KBI3METIHE >KaH-KaKThl Taljay JKacalfaH. 3epTTey KaTaH KeHEeCTiK MACOJOTHSUIBIK OaKbIIay MEH IeH3ypa
JKaFaiiblHIa Ka3zaK XaJKbIHBIH OalaMa Tapuxbl Kallail KypBUIBIMIANABI, THIMAI TypAe Kanai TapaTbliIbl
JIereH TYHiHJI Mocesere apHairaH. 3ep/e/IeHEeTiH Her13rl Mocelieepre pecMU KEHECTiK TapUXHAMAHbIH Ka3ak
TapuXbIH XKyieni Typae 6ypmanaysl, KCPO=aaH ThIc xep/eri Ka3akrap TapuXbIHBIH TYHIIBIKTHIPBUTYBI JKOHE
YWITTBIK CaHaHBI CaKTay/laFbl AWACHOPAHbIH PO katansl. 3eprreyae X. OpantaliiblH HETi3ri KapusulaHFaH
eHOCKTepiHe, OHBIH JKeKe KOpPBIHAH AJIbIHFaH, dpXMB KYXKAaTTapblHAa jXKoHEe A3aTTHIK PaJUOCHIHBIH Xabapiap
JKMHAFBIHA KyHeni Tannay skacaiFad. Herisri Tesnc Xacan Opanraiins! kaif FaHa MyOIHIMCT eMec, Kaszak
JIMacTiopacsl TapMXHAMAGBIHBIH, 0acThl | TYJIFAchl peTiHae KapacTeipaasl. OHBIH KbI3METI YII TYFBIpFa
HETIi3[IeNTeH TapUXTHl KYPBUIBIMIAYIbIH MaKCATThI, CTPATETHSJIBIK K00AChl PETIHIE YCHIHBUIFAaH: OipiHIIiIeH,
¥7p1I Ka3aK KeIIiHiH YXKBIMABIK TpareAusChIH a3aTThIK YIIiH KypecTiH KahapMaHABIK SIOMEsChIHA
aifHaNBIpy; eKIHIIiAEH, FaChlp OPTACHIHAAFBI YIT-a3aTTHIK KYPECTi AJall KO3FAIBICHIHBIH MEMIIEKET KYpy
MypacbIMeH OalNaHbICTBHIPY APKbLIbI TapuXH cabaKTAaCTHIKTBHI KaJIbIHA KETipy; YIIiHIIIIEH, OCHl TapUXTHI
keHecTik KazakcTanra TapaTy YIIiH KbIpFU-KaOaK COFBICBIHBIH MEANa KypalgapblH, aTan alTKaHaa A3aTThIK
paauockH mieOep naiiianany. KopwIThIHABUIAN Keine, aBTopiap X. OpanTail «3USATKep XaybIHIep» peJiH
aTKkapa OTBIPBIN, Ka3aKTbIH OTKCH TApUXbIH CaKTan, TapaTKaH MAEreH TYXKbIpbIMaMara KeireH. SIFHM
Kazakcramusiy 1991 xpuiman keliH MHTEIUIEKTyalmbl >KaHJaHybIHA HEri3 OOJFaH JUACIIOPAHBIH TapHXU
JKaJIBIH CaKTayJia *KoHe YITTHIK OipereinikTi HpIFaiiTyaa MenTyIli per aTKapraH.

Kinm ce30ep: Xacan Opantail, Ka3ak AAACIIOpachl, A3aTTHIK paJnOCkl, KEHECTIK TapuxHaMa, AJall, KeIpFu-
KabaK COFbIC, TAPUXH JKaJIbl, IMUTPALINS, VITTHIK Oipereinik, Kka3ak 00CKbIHAAPHI.

B.b. Akraiinak, JXK.C. berum6aeBa, O./1. TaObinauena, 3.111. AliTkeHoB

Xacan OpaJiTaii M KOHCTPYHPOBaHUS Ka3aXCKoro KoHTpHapparusa (1956-1991 rr.)

B craTbe mpejcTaBieH BCECTOPOHHHUI aHAIN3 U3HH U AesTenbHOCTH Xacana Opanrtasi, IeHTPpalIbHO# (ury-
PBI Ka3aXCKO# Macropbl ABAALATOTO BeKa 1 OCHOBOIIOJIOKHHIKA €€ aHTHCOBETCKOM, aHTHKOMMYHHCTHYECKOI
MHTEIUIEKTyaNbHOH Tpaaunuu. MccenoBanne MOCBSIIEHO KITIOYEBOMY BOIPOCY, KAKMM 00pa3oM B YCIOBHSIX
JKECTKOTO COBETCKOTO HJIEOJIOTMIECKOTO KOHTPOJISI U IIEH3YPHI OB CKOHCTPYHPOBAH U 3(h(HEKTUBHO pacpo-
CTpaHeH aJbTePHATHBHBIN NCTOPHIECKUI HappaTHB IJIsI Ka3aXCKOTro Hapoxaa. B pabote paccmaTpuBaroTcst Ta-
KHe Ba)KHEWIIHe MmpoOJIeMbl, KaK CHCTeMaTHYecKoe UcKaxkeHne ucropun Kazaxcrana oduumanbsHol coBet-
CKOM nctopuorpadueii, 3aMaaTuuBaHue UCTOPUH Ka3axoB 3a npenenamu CCCP u ponb auacmopsl B coxpaHe-
HHUU HAIOHAIBHOTO CaMOCO3HaHMsA. B JaHHOM McclemoBaHMU MPOBOIUTCS CHCTEMHBINH aHANN3 OCHOBHBIX
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onmy6aMKoBaHHBIX paboT X. OpanTas, apXUBHBIX JOKYMEHTOB U3 €ro JIMYHOH KOJUIEKLUH U MaTepuanoB Pa-
1o «A3atteik» (Pammo CBoboauas Espona/Pagro CBo6ozaa). OCHOBHOI Te3HC 3aKIF0YaeTcs B TOM, 4TO Xa-
cad OpanTaif OpUT HE IPOCTO IMyONUIMICTOM, & INIABHBIM apXUTEKTOPOM HCTOpUOTpadyy Ka3axCKOH Auacro-
pel. Ero pmesrensHOCTh mpencraBieHa Kak IleJE€HANPaBICHHBIN, CTPAaTErMYECKHil IPOEKT IO CO3[AHHIO
KOHTpHAppaTHBa, OCHOBAaHHOTO HA TPEX CTOJIIAX: BO-NEPBHIX, TpaHCHOPMANUs KOJUIEKTHBHOH TpaBMEI Be-
JIMKOTO Ka3aXxCKOT0 MCX0/ia B TePOMUYECKHH 3110¢ 0 60pr0e 3a cBOOOY; BO-BTOPHIX, BOCCTAHOBIICHHE HCTOPH-
YeCKOH MPEeMCTBEHHOCTH ITyTE€M YCTAHOBJICHUS CBS3M MEXIy HalMOHAIEHO-O0CBOOOIUTENbHONH GOphOOH B
cepelMHe BEKa M IOCYJapCTBEHHHUYECKUM HACIEAUEM JBIDKCHHUS «ANalD»; W, B-TPETHHUX, BUPTYO3HOE HC-
M10JIb30BaHUE MEIUApECypCOB BPEMEH XOJIOAHOM BOMHBI, B YaCTHOCTH Pammo «A3aTTbIK», A TPaHCIALMU
storo HappaTtuBa B Coserckuil Kasaxcran. B 3aximodenne aBTop IpUXOIUT K BBIBOAY, uTo X. Opanraii, neii-
CTBYS KaK «MHTEJUIEKTYaJIbHBII BOMH», YCIEIIHO CO3Jald U PAacIpOCTPAHUI IIENOCTHOE allbTEPHATHBHOE BHU-
JIeHUe Ka3aXCKOTOo MPOINIOro, KOTOPOE CHIrPAJIO PEIIAIONIYIO POJIb B COXPAaHEHUH HCTOPUUECKON IaMSTH JUIs
JIMacIIOpH! M B YKPEIUICHNH HAalMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHWS, TIOCTYKUBIIIETO OCHOBOI ISl HHTEIUIEKTYaJIbHO-
ro Bo3poxaenus: Kazaxcrana nocie 1991 roxna.

Kniouesvie crosa: Xacan Opantail, Kazaxckas Amacropa, Pammo «A3zaTThIK», COBETCKas HCTOpHOTpadms,
Amnam, XologHasi BOHHA, HCTOpUYECKas MaMsTh, SMUTPALHS, HAMOHANbHAs UICHTHYHOCTD, Ka3axCKue Oe-
JKEHIIBI.
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